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HBMLP Chanting Book

wan ke chéng xu

e B H  ®

EVvENING CHANTING SERVICE

san cheng
= #

TrIPLE INVOCATION

na moé bén shr shi jia moéu ni fo
i S S = A
Homage to Our Original Teacher Sakyamuni Buddha! ( Repeat three times )

kai jing i
F E (&

VERSE FOR RECITING THE SUTRAS

wu shang shen shén weéi miao fa
=N bl 1S = G (RS =
The most supreme, profound and sublime Dharma,

bai gian wan jié nan zao yu
oo f'JJ oo ﬁ

Difficult to encounter in a trillion eons,

wd jin jian wén dé shou chi
SHE

Now, I have seen, heard and received it,

yuan jié ru lai zhén shi vyi
CCI U U
And vow to understand the Thus Come One’s true intention.
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bo ré bo luo mi dud xin jing
B OW ook 5 ou R

HEART OF THE PERFECTION OF WISDOM SUTRA

(PRAJNAPARAMITA-HRDAYA SUTRA)

bo ré bd luo mi dud Xin jing
R N

Heart of the Perfection of Wisdom (Prajhaparamita Hrdaya) Stitra:

guan zi zai pu sa xing shén
WPt oH B oo
Avalokitesvara Bodhisattva, while practicing the profound

b6 re bo luo mi dud shi zhao jian wu yun

(R ATER I N S U
Prajiiaparamita, looked down into the five aggregates

jie kong du yr qgié ku e

T I

and saw them as all empty, thus transcending all ills and suffering.

shé |li zi sé bu yi kong kong bu yi sé

RIS N

Sariputra! Form is not other than emptiness, emptiness is not other than form;
sé ji shi kong kong ji shi se

S VR S R T

form is just emptiness, emptiness is just form;

shou xiang xing shi yi fu ra shi
oo =5 F o = o AL

and so too for sensation, perception, volition and cognition.

shé 1li zi shi zht fa kong xiang
AOFYORL @ ¥ ¥ A

Sariputra! All dharmas are the characteristic of emptiness,
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bu shéng bu mié bu gou bu jing
T ES B\ N B\ {jﬁ B\ 15
neither arisen nor ceased, neither tainted nor pure,
bu zéng bu jian shi gu kong zhong
Tow T oW R
neither augmented nor diminished. Therefore, in emptiness, there is
GER= )

AT,

wu sé wu shou xiang xing shi
no form, sensation, perception, volition or cognition;

iy
TN

o
wu yan ér bi shé shén vyi
N A
no eye, ear, nose, tongue, body or mind;
wu sé shéng xiang wei chu fa
A
No form, sound, smell, taste, touchable or object of mind;

S
wUu yan jié nai zhi wu vyi shi jie
= - (S
no range of the eye, up to, no range of mental cognition;

wUu wu ming jin nai zhi
pd# s =

iyl i
TN

wlu wu ming i
-~ MR
no ignorance and no extinction of ignorance, up to,

wu lao si yi wu lao si jin
L S A
no aging and death and no extinction of aging and death;
wu ku ji mié dao wu zhi yi wu dé
EoW & oW o om ow R on
no dissatisfaction, origination, cessation or path; no wisdom and also no attainment.
ti sa dud

yi wu sud6 dé gu pu
oo W F R
From the absence of attainment, the bodhisattvas,
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yi bo ré bo luo mi dud gu
oW R ok 2

Eal
from having relied on Perfection of Wisdom (Prajhaparamita),

Xin wU gua ai wu gua ai gu
because they have no obstructions,

have no mental obstructions;
wu you koébng bu yuan |i dian dao méng xiang jiu jing nié pan
O I <~ (- E - I T O A T S
they have no fear or terror; they are far removed from inverted views and delusions,

TN

and ultimately reach nirvana.
dudé gu

san shi zha fé6 yi bo re bo Iluo mi
SRR U A 2 TR i
All the Buddhas of the past, present and future, from having relied on Perfection of

Wisdom (Prajiiaparamita),
dé a nou dud0 luo san midao san pu ti
o & 2 R = =P R

attain unsurpassed, right and full awakening (anuttara samyak sambodhi).

gu zhi bo rée bo luo mi dud
oo oW R F %
Therefore, know that the Perfection of Wisdom (Prajhaparamita)

shi da shén zhou shi da ming zhou
i [ R [

iL -
is the great spiritual mantra, the knowledge mantra,

wu shang zhou shi wu déng déng zhou
N e

shi
b .
the unexcelled mantra, the unequalled mantra,

néng chu y1 qgi€ ki zhén shi bu xu
: £l T o

T R R (R
that is able to eliminate all suffering. It is true and not deceptive.

gu shuo bo ré bo luo mi dud zhou ji shud zhou yué
[ S T AT T (T | A R
Thus the Perfection of Wisdom (Prajiiaparamita) mantra is to be invoked thus
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jie di jie di bo luo jie di bo luo séng jié di pu ti sa pod
OO O# oW B OMOF W MO WM oH OB OR R ¥
Go! (Gate!) Go! (Gate!) Gobeyond! (Paragate!)

Go completely beyond! (Parasamgate!) Awakening! (Bodhi!) Hail! (Svaha!)

gui
i

THREE REFUGES

san

Ll an

i
e

-

—

zi gu y1 fé6 dang yuan zhong shéng
oo g w g

I go to the Buddha for refuge, vowing that all sentient beings,

ti jie da dao fa wu shang Xin
ilgtg R I S IS I

Shall realize the great path, and aspire to the supreme state of mind.

zi gu y1 fa dang yuan zhong shéng
oo oo i w8

I go to the Dharma for refuge, vowing that all sentient beings,

shén ru jing zang zhi hui ra hai
R B O

Shall deeply enter the collection of teachings, and attain wisdom like the ocean.

zi guir y1 séng dang yuan zhong shéng
FopEo g W wm oy

I go to the Samgha for refuge, vowing that all sentient beings,

tong I da zhong yi qié wu ai
ETON S 5 - LR B

Shall lead the community, in harmony without any hindrance.

D‘Qﬂg
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hui  xiang

R

DEDICATION OF MERIT

ci béi xi shé pian fa jie

%?f?ﬁ?ﬁ eI S 1)

May love, compassion, joy and equanimity pervade the dharma realm;

xi fu jié yuan i rén tian
WO oA % At =

May we cherish merit and form affinities, to benefit heaven and earth;

chan jing jié hang ping déng rén
- A = S
May we practice of Chan, Pure Land and precepts, with equality and tolerance;

can kui gan én da yuan Xn
-l B RLON R e

With a sense of shame and gratitude, and a heart of great vows.
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zhai tang chéng xu

oW B

MEeALTIME CHANTING SERVICE

gong yang zhou

&' W

MEeAL OFFERING VERSE

gong vyang qing jing fa shén pi 0 zhé na fo6
GRS
We make offerings to the pure Dharma body, Vairocana Buddha,

yuan man bao shén Iu shé na fo
I A I
To the complete and perfect enjoyment body, Rocana Buddha,

gian bai yi hua shén shi jia moéu ni fo
TR ROy Mo NP
To the trillion manifestation bodies, Sékyamuni Buddha,

ji 1& shi jie a mi tudé fo
T i N 2| 7 S (R
To Amitabha Buddha of the Land of Ultimate Bliss,

dang lai xia shéng mi le zin fo
L

To Honored Maitreya, the future Buddha to come,
shi fang san shi yi qi€ zha fo6
4 = fl - T
To all the Buddhas of all time and space;
da zhi wén shua sht i pu sa
DR R

To Manjusri, the Bodhisattva of great wisdom,
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da hang pu xian pu sa
To Samantabhadra, the Bodhisattva of great deeds,

da béi guan shi yin pu sa
ML

To Avalokitesvara, the Bodhisattva of great compassion,

da yuan di zang wang pu sa
S R, R
To Ksitigarbha, the Bodhisattva of great aspiration,

zhG zin pu sa mé6 hé sa mé hé ban rudo bo Iluo mi
Hoo R R OR T oF O R W R
To all the great Bodhisattva Mahasattvas; Mahaprajnaparamita!

zao zhai

LI

BREAKFAST

zhou you shi i rao yi xing rén
¥t 4 Al s o 5 ¢

Porridge is considered conducive to ten benefits
gud bao wu bian jiu jing chang Ile

Rowomow ok R %

The resulting retribution is immeasurable, the ultimate, eternal happiness (nirvana).

wu zhai

T

LuNncH

san dé liu wei gong fo6 ji séng

= omoh o #Om ol

Food prepared with three qualities and six flavors are offered to the Buddha and
Sangha,
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fa jie ydu qing pu tong gong yang
T R

All beings in the Dharma Realm make a universal offering together.

rud fan shi shi dang yuan zhdong shéng
HomoaF oW oy 8

When we eat the meal, we vow that all beings,

chan yue wéi shi fa xi chong man

L R T S

May feast on the bliss of dhyana, and be filled with the joy of the Dharma.

séng ba

-
VERSE OF MINDFULNESS

(Only chanted by the rector)

f6 zhi di zi shi cun wu guan
PoE s oA w D

The Buddha ruled that his disciples observe the five contemplations while eating;

san Xin za hua xin shi nan xiao

fooe o E R OB B

If the mind is scattered and one speaks without purpose,
The offerings of the faithful are difficult to digest;

da zhong wén qing shéng gé zhéng nian
T S S A B
When the assembly hears the sound of the bell, they arise right mindfulness.

(All together)

a mi tuo fo
e g2 [k @
Amitabha Buddhal!
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wu guan
SUN

TaeE FivE MEALTIME CONTEMPLATIONS

j_gong dud shao liang bi lai chu
1. F % 4% U C 7 S
Consider the effort involved, weigh up its sources.

cun ji dé hang quan qué ying gong
2 el om0 EX R

Reflect upon one’s own virtues as worthy or not to receive the offering.

fang xin li gud tan déng weéi zong
3. By - EE O Op F O A&

Guard the mind against faults, greed, etc. in particular.

zhéng shi liang yao wéi lido xing ku
4, e Hi L g & Y ﬁﬁ

-

The correct action is good medicine, in order to treat physical emaciation.
wéi chéng dao yé ying shou ci shi

5 0By O kB v = A
In order to accomplish the path, one should accept this food.

10
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hui xiang
L

DEDICATION OF MERIT

sa dud nan san miao san pu tué ju zhi nan da zhi ta
R T T U U
Homage to the Seven Myriads of Fully Awakened Ones! It goes thus:

an zhé i zhd I zhun ti sa pd he
A | O A

“Om! To the mover, the destroyer, Cundi! Hail!”

sud weéi bu shi zhé bi huo qi i Vi
Fir F?H T B e

Behold, the donors will certainly receive their merit,

rudo wéi le gu shi hou bi dé an Ile

A N

Giving for the sake of happiness, one will be awarded with inner peace,

fan shi yi qi dang yuan zhdong shéng

oA w o ow oy s

Now the meal has been completed, we vow that all sentient beings,

sud zuo jié ban ju zha fé6 fa

oo MR BEOE @ B

Complete all that is to be done, becoming endowed with the Buddha Dharmas.

11
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a mi tudb fo jing td fa hui
Fﬁ’@lﬁ“'fﬂ?@jiﬁﬁﬁ

AMITABHA PURE LAND DHARMA SERVICE

lian chi hai hui san chéng

2 W E f = 7

TriPLE INVOCATION TO THE LOTUS ASSEMBLY

na mé lian chi hai hui fé6 pu sa
Mo R oW oW B R
Homage to the Lotus Pond Assembly of Buddhas and Bodhisattvas. (Repeat three times)

f6 shuo a mi tud jing

s B R R

AMITABHA SUTRA SPOKEN BY THE BUDDHA

ydo qin san zang fa shi jii mo luo shén i
SR - S VNS A TR
Translated by Late Jin Tripitakacarya Kumarajiva
English Translation by Bhiksu Hengshou Dharmamitra

fé shud a mi tud jing
B R A
Amitabha Satra Spoken by the Buddha

rd shiwdo wén  yi shi f6 zai shé weigué @i shu ji gu duyuan

/U UESA- T R ﬁ e o e A T [ﬁf' °

Thus I have heard. At one time, the Buddha dwelt in the state of Sravasti, in the Jeta
Grove, in the Garden of the Benefactor of Orphans and the Solitary (Anathapindada),

yuda bi qiiséng qian ér baiwu shirén ju ji€ shida a luo han
TAES O 0 T T f DAt R E AN R
together with the Sangha of great bhiksus numbering twelve hundred fifty in all.

They were all great arhats,

12
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zhong sud zhishi  zhanglaoshé li fu mdéhémujianlian  mo héjia shé

gom g H R OE A AN T BT R
known and recognized by the multitude. Among them were the elders Sariputra,
Mahamaudgalyayana, Mahakasyapa,

mo héjiazhanyan mdéhéju xiluo li p6dud zhou li pantud gie
W N A AR BEW % . n A% Py
Mahakatyayana, Mahakausthila, Revata, Suddhipamthaka,

nantu6 a nantué Iluohdéuluo jidaofanbo ti  bintdéu lU po luo dud
g ko~ fr #E R . R fR R ’[‘ﬁ W PR OB A R BE -
Nanda, Ananda, Rahula, Gavampati, Pindola-bharadvaja,

jalidtudyi mohejiebinna bdéjuluo & naldutud
APEE IR e TR EHE Sl iy R MDA B
Kalodayin, Mahakapphina, Bakkula, Aniruddha,

ra shidéngzhadadi zi  bing zhu pu sa mé hé sa

R X B NG MO BT R

and other great disciples such as these. They were joined by the Bodhisattvas,
Mahasattvas,

wénshushi i fawangzi a yidudopusa qiantud hé ti pusa
R VAR G R N A AN S
including the Dharma prince Manjusri, Ajita Bodhisattva, Gandhahastin Bodhisattva,

changjingjinpusa yu ru shidéng zhu da pusa
HoOREER R FWA O SRR
Nityodyukta Bodhisattva, and other great bodhisattvas such as these.

ji shi ti huanyindéng wau liang zha tian da zhong ju
2 T S
They were accompanied as well by Sakra Devanam Indra and others, a great

multitude of countless gods.

érshi fé gaozhanglaoshé i fu céngshi xi fang guo shiwan yi f6 tu
E’;?E\ﬂj"f?’} F“'[ = ¥ ﬁﬂJE’[Lir:ﬂ? oo ﬁ fE Y+ o

At that time, the Buddha told the elder Sariputra, “Proceeding from here towards the
West, beyond ten myriads of kotis of buddhalands,

13
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you shi jie mingyué ji 16 qi ttydufé hao a mitud jinxian zai shuo fa
OO T FUApEEEH A F R MRS G B
there is a world known as Ultimate Bliss. In that land, there is a buddha named

Amitabha who is right now teaching the Dharma.

shé li fu  bi ti hé gu ming wéi ji lé
DRI R R A
Sariputra, why is that land known as Ultimate Bliss?

gi gué zhongshéng  wu you zhong kit danshouzhu lé  guming ji le
CHE R ST R R X
It is because the beings in that country are free of the many sufferings and experience

only every bliss that it is known as Ultimate Bliss.

youshé Ii fu ji lé guotu qgichonglanshuin  qgi chong luo wang
r-\/ﬁfﬁybo;@gﬁ[ﬁy[j,y NI TR (N O
Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss is surrounded all around by seven

tiers of balustrades, seven arrays of netting,

gi chong hang shu jié shi si bao zhou za wéirao  shi gu bi gué ming wéi ji lé
= f A )[ﬁ“ﬁii_[)lﬂgﬂ,’ rfilJ ] B ;ﬁ:,f\i—ﬁ&fﬁj@zl g A e
and seven rows of trees, all formed from the four kinds of jewels. Because of this, that

land is known as Ultimate Bliss.

youshé Ii fu ji le guott ydu qgi baochi bagong dé shui
r< ﬁﬂ,ﬁi[ﬂ kS TR = A - I ANY U S
“Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has pools made from the seven

jewels filled with the waters possessed of eight qualities.
chong man qi zhong  chi di chun yi jinshabu di  si bian jié dao
O E o WR R I &V e M R op
The bottoms of the pools are lined entirely with sands of gold. The steps and

pathways along the four sides
jin yin lia li li héchéng shangydu lougé

EaEAB A H o b g WM

are composed of gold, silver, lapis lazuli, and crystal. Above are storied pavilions

14
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yi yijin yin liali boli chéqu chizht manao éryan shizhi
RN T N LR S R
which themselves are adorned with gold, silver, lapis lazuli, crystal, mother-of-pearl,

red pearls, and carnelian.

chi zhong lidn hua da rd ché lun  ging sé qing guang huang sé huang guang
LA A R VR R o U B
The lotus blossoms in these pools are as large as carriage wheels, are blue colored,

emitting blue light, yellow colored, emitting yellow light,

chi sé chiguang baisebaiguang weéi miao xiang jié
LU S AR A A O (- R
red colored, emitting red light, white colored, emitting white light, and are delicately

marvelous, fragrant, and pristine.

shé i fu ji le guotd chéngjiu ra shi gong dé zhuang yan
,rﬁ FI20 - Ay & A+ By WEY RL T o E B o
Sariputra, the Land of Ultimate Bliss is perfectly complete in its adornment with such

meritorious qualities.

youshé Ii fu bi foguéott changzuotianyue huangjin wéi di
TR AT W G R g & e
“Moreover, Sariputra, that buddha’s land constantly creates celestial music. Its ground

is made of yellow gold.

zhou ye liushi  ydtian mantudéluohua qi tu zhong shéng
Bofet BN & e - H4 oy F

In the six periods of the day and night, the heavens rain down mandarava blossoms.

The beings in that country

chang yi gqingdan  ge yi yi jie sheng zhong miao hua gong yang ta fang
UEEARC I R TR A S O

always set out in the early morning with robes full of the many wonderful blossoms,

shiwan yi f6 ji yi shishi huandaobéngud fan shijingxing

1O eI A M OE R WK A T e

making offerings then to the tens of myriads of kotis of buddhas of the other regions.
Then, at mealtime, they straightaway return to their own country and, having eaten,

they proceed to walk about.

15
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shé i fu ji le guotd chéngjiu ra shi gong dé zhuang yan
,rﬁ FI20 - Ay & A+ By WEY RL T o E B o
Sariputra, the Land of Ultimate Bliss is perfectly complete in its adornment with such

meritorious qualities.

fu cishé i fu  bi gud chang ydu zhong zhong qi miao za sé zhi niao
G g AT H E e A R I A R
“Moreover, Sariputra, that land always has all kinds of rare and wonderful
varicolored birds :

baihé kongque yingwu shé li jialingpinqgie gong ming zhinido
L s B R R W H R

white cranes, peacocks, parrots, saris, kalavinkas, and birds with conjoined bodies.

shi zht zhong niao  zhouyé liushi  chuahéyayin qi yin yan chang wu gén
OFEOR R F R O ATER-HE O W T AL
Throughout the six periods of the day and night, all of these many sorts of birds sing

with exquisite harmonizing voices. Their singing extols the five roots,

wu i grpu ti fen  bashéngdaofén ru shidéng fa

SUNYER *“?’,TELJ'} S H GE ST UPRL E O

the five powers, the seven limbs of enlightenment, the eight-fold path of the Aryas,
and other dharmas such as these.

gi tu zhongshéng wénshiyinyi jié xi nianfé nianfa nianséng
T4+ o WALF . BB AP A B & ] -
When the beings of that land hear this singing, they all become mindful of the
Buddha, mindful of the Dharma, and mindful of the Sangha.

shé i fu  ru wuwéiciniao shishizuibaosudshéng sud yi zhé hé
CA AIhe de u G R WL B A WD) R
“Sariputra, you must not think that these birds are really such as are born on account

of karmic offenses. Why not?

bi fé guétlt wusan &€ dao shéli fu qi fé gudtu
(C - A ﬁ o | U - B A = B

That buddha’s land is free of the three wretched destinies. Sariputra, that buddha’s
land

16
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shangwu é daozhiming hé kuang you shi  shi zhu zhong nido
WoEmmE D 5 o W f e R OB OH

does not even have the names of the three wretched destinies. How much the less

could they actually exist there. All of these different sorts of birds

jie shi @ mitué f6 vyuling fa yin xuan liu bian hua sud zud
FiaLie g I e i B Wk o R e
are transformationally created by Amitabha Buddha out of his wish to cause the

sounds of Dharma to be proclaimed and spread about.

shé li fu bi fo guétd  weiféng chuidong zht bao hang shu
TR W 3 B R P P E w5
“Sariputra, a gentle breeze blows in that Buddha’s land producing movement in the

rows of jeweled trees

ji baoluowang chuwéimiaoyin piruabaiqgianzhongyue tong shi ju zud
NOE RS U RO W F BN T D g il R (e
and in the curtains of jeweled netting, thus causing them to emanate subtle and
wonderful sounds comparable to a hundred thousand different kinds of music, all

played simultaneously:

weén shiyinzhé  zi ranjié shéngnian fé6 nianfa  nian séng zhi xin

LIRS T T R A T - A N = S =S I'FT Vo
All who hear these sounds naturally develop thoughts imbued with mindfulness of
the Buddha, mindfulness of the Dharma, and mindfulness of the Sangha.

shé li fu qi fo guétd chéngjiu ru shi gong dé zhuang yan
CA I BB S F WAL o B

“Sariputra, the Land of Ultimate Bliss is perfectly complete in its adornment with

such meritorious qualities.

shé i f0  yGrd yiyanhé bi fé hé guhao a mitud
ST KR AR LA (R (O 0 N T ) g
“Sariputra, what do you think? Why is that Buddha called Amitabha’?

shé li fu  bi fé6 guang ming wu liang  zhao shi fang gué

rﬁ A O I U e BT
“Sariputra, the light of that buddha is immeasurable and unimpededly illuminates

17
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wu sud zhang ai  shigu haowéi a mitud
SO N A kS A

the lands of the ten directions. It is for this reason that he is called Amitabha.’

youshé Ii fu  bi fé shouming ji gi rénmin  wu liang wu bian
" ﬁ ﬂ,JE’LO e 2 FAH 2 - -
“Moreover, Sariputra, that buddha’s lifespan as well as that of his people extends for

an immeasurable and boundless

a séng qi ji¢ guming a mituod
i I’"FT % &l FTSF B g e
number of kalpas. It is for this reason, too, that he is called Amitabha.’

shé i fu a mitud fé chéng f6 yi lai  yU jin shi jié
AL PR et RS He
“Sariputra, it has already been ten kalpas since Amitabha Buddha realized
buddhahood.

youshé li fu bi fé you wu liang wu bian shéng wén di zi  jié a luo han
Y ﬁ oo wlfy Fp 2 B 3R B Ml 91 TR DA
Moreover, éériputra, that buddha has an immeasurable and boundless number of

Hearer disciples, all of whom are arhats.

féi shi suan shu zhi sudé néng zhi  zht pusazhong yi fu ra shi
ERL BT OB T OfS e B OB B R AR

Their number is incalculable. So, too, it is in the case of the Bodhisattvas.

shé i fu Dbi féoguotu chéngjiu ra shi gong dé zhuang yan
,rﬁ A2 oy et 4> By RN RL I g B e
Sariputra, the Land of Ultimate Bliss is perfectly complete in its adornment with such

meritorious qualities.

youshé Ii fu ji lé gudétu zhong shéngshéngzhé jié shi a bi ba zhi
r ﬁﬂjy[_,o \f\;;[ﬁ[:gﬁlj, E}i ES s ﬁ,ﬁﬁﬁﬁmgﬁgx,

“Moreover, Sariputra, the beings born in the Land of Ultimate Bliss are all avaivartika.

gi zhong dud you yi shéng buchu  qgi shushén dud féi shi suan shu
2o % - % RWE BB 0 %o JER OO
Among them, there are many who abide in the station of the last life prior to

buddhahood. Their number is extremely many:. It is such as is incalculable.
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sud néng zhizhi  dan ké yi wu liang wu bian a séng qi shuo

oo L IR B R R RO R R -

It could only be described by speaking of it for immeasurable and boundless
asamkhyeyas of kalpas.

shé li fu zhong shéngwénzhé yingdang fa yuan yuan shéng bi gud

CAAITe R F M K W R OW o W T

“Sariputra, beings who hear this should make a vow, vowing to be born in that land.

sud yi zhé hé  dé yu ru shi zht shang shan rén ju hui yi chu

WUH PO OWTIL G b E C - e

Why? They will thereby succeed in joining together in a single place with such
supremely good people.

shé li fu  buké yi shao shan gén fu déyinyuan dé shéng bi gud
TR PR b F B mmN o W W
Sariputra, one cannot succeed in being born in that country through the causes and

conditions formed by only minor roots of goodness and merit.

shé i fi  rud ydushannan zi shannliirén wénshud a mitud o
R AT RN B B S
“Sariputra, if there is a son or daughter of good family who hears the name of
Amitabha’ spoken

zhichiminghao rudoyiri rudérri rudosanri rudosiri
HOE G B F - Bl B DR S P H MR
and who then upholds his name, whether for one day, two days, three days, four

days,

rudé wu ri ruo liu ri rud qr ri yi Xinbuluan  qi rén lin ming zhong shi
R A - R
five days, six days, or seven days, doing so in a single-minded and undistracted

manner —when such a person draws near to the end of life,

a mitué f6 yuzhlshéngzhong xian zai qi gian  shirén zhong shi

CE TN A T R T
Amitabha and the assembly of the Aryas will manifest before him. When this person
reaches the end,
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xinbudiandao ji dé wangshéng a mitud fo ji 1& guo tu

e A T | O A L T SO S

his mind will not become affected by inverted views and he will straightaway
succeed in being reborn in Amitabha Buddhas Land of Ultimate Bliss.

shé li fu wodjianshi li  gushud ci yan  rud you zhong shéng
ST AN AR T T | R ST T
“Sariputra, it is because I have seen the benefit in this that I speak these words: If

there be a being

weén shi shuo zhé yingdang fa yuan  shéng bi gud tu
MOkl BOH o E ’flf[é@@ﬁ N
who hears this teaching, he should make the vow to be reborn in that country.

shé li fu rawdjinzhé zantan @ mitué f6  buké si yi gong dé zhi i
CHRANMB A H o FEF B PR RR D B A
“Sariputra, just as I now praise the inconceivable and ineffable meritorious qualities
of Amitabha Buddha,

dong fang yi you a chu bi f6 x0mixiang fé6  da xt mi fo

Moo R R EE B® A B NER P
so too in the East do Aksobhya Buddha, Sumeru Signs Buddha, Great Sumeru
Buddha,

xumiguang fé6 miaoyin f6  ru shi déng héng hé sha shu zha fé
ELE O A U S AL O R R o i
Sumeru Light Buddha, Sublime Sound Buddha, and other buddhas such as these as

numerous as the Ganges’ sands.

geyu gi gud chuguang chang shé xiang bian fu san gian da gian shi jié
ﬁ)’f?iﬂ T T L

Each in his own country displays the mark of the broad and long tongue, causes it to

cover the worlds of the entire great trichiliocosm,

shud chéng shiyan  ru déng zhong shéng  dang xin shi chéng zan
B W R che E oy % o W R E @

and then states the trustworthy and genuine words, “You beings should have faith
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bu ké si yi gong dé yi qié zhu fé sud hu nian jing
TRORE W - U W R AR ey
in this sttra praising inconceivable and ineffable meritorious qualities, this sttra of

which all buddhas are protective and mindful.’

shé li fu nanfangshijie you ri yuedéngfé  ming wén guang o
CA I P R R E e f Mk e
“Sariputra, in the worlds to the South, there are Sun and Moon Lamp Buddha,
Famous Light Buddha,

dayanijian f6 xumidéngfé wuliangjing jin fo

LR BB B B 2B R ER

Great Blazing Shoulders Buddha, Sumeru Lamp Buddha, Immeasurable Vigor
Buddha,

ra shi déng héng hé sha shu zha f6
/LIS LR U T (A 1o A

and other buddhas such as these as numerous as the Ganges’ sands.

geyu gi gub chuguang chang shé xiang bian fu san gian da gian shi jie
Fﬁiié‘iﬂ[aﬁ"é[ﬁ EFﬁ“ =~ ﬁ L T e I

Each in his own country displays the mark of the broad and long tongue, causes it to

cover the worlds of the entire great trichiliocosm,

shud chéng shiyan  ru déng zhong shéng  dang xin shi chéng zan
SO R che E oy % W R E @

and then states the trustworthy and genuine words, “You beings should have faith
bu ké si yi gong dé yi qié zhu fé sud hu nian jing
TRRIE TP - R PR G AR e gy

in this sttra praising inconceivable and ineffable meritorious qualities, this stitra of

which all buddhas are protective and mindful.’

shé li fu  xifangshijie yduwuliangshou fé  wuliang xiang fo
AR Poh W R B & B B A P
”éériputra, in the worlds to the West, there are Immeasurable Life Buddha,

Immeasurable Signs Buddha,
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wu liang chuang f6 daguangfé damingfé  bao xiang fo

LY [ G A NI S AN N I R A (I
Immeasurable Banner Buddha, Great Light Buddha, Great Brilliance Buddha,
Precious Signs Buddha,

jingguang f6  ru shi déng héng hé sha shu zhu fo
|OK e AL =[S O b B 3 P
Pure Light Buddha, and other buddhas such as these as numerous as the Ganges’

sands.

geyu gi guéb chuguang chang shé xiang bian fu san gian da gian shi jie
Fﬁj;{\;f[[gszl,yr, EFﬁ“ IE‘F(I MO SE T ST A T ] R

Each in his own country displays the mark of the broad and long tongue, causes it to

cover the worlds of the entire great trichiliocosm,

shub chéng shiyan ru déng zhong shéng dang xin shi chéng zan
RO OWOE T E oy f . W R oM@

and then states the trustworthy and genuine words, “You beings should have faith

bu ké si yi gong dé yi qi€ zhu fé sud hu nian jing
TRRE D Mm-S BEAEE A
in this sitra praising inconceivable and ineffable meritorious qualities, this sitra of

which all buddhas are protective and mindful.’

shé li fu béifangshijié ybduyanijianfé  zui shéng yin fo
CH A I W R E R R BB F P
“Sariputra, in the worlds to the North, there are Blazing Shoulders Buddha, Most
Victorious Voice Buddha,

nanju fé6 ri shéngfé6 wang ming fé6  ru shidéng héng hé sha shu zha fo
BT D% B A PP iR X ORI B 3 P
Hard to Hinder Buddha, Sun Born Buddha, Net-like Brilliance Buddha, and other

buddhas such as these as numerous as the Ganges’ sands.

geyu gi gub chuguang chang shé xiang bian fu san gian da gian shi jie
Fﬁj;{\;f[[gszl,yr, EFﬁ“ IE‘F(I MO SE ST A T ] R

Each in his own country displays the mark of the broad and long tongue, causes it to

cover the worlds of the entire great trichiliocosm,
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shub chéng shiyan ru déng zhong shéng dang xin shi chéng zan

and then states the trustworthy and genuine words, “You beings should have faith

bu ké si yi gong dé yi qi€ zhu fé sud hu nian jing
TRRE D E- BN EE A -
in this sitra praising inconceivable and ineffable meritorious qualities, this sitra of

which all buddhas are protective and mindful.’

shé li fu xiafangshijie youshizi f6 mingwénfé ming guang fé
r ﬁ Lo ™ A ] R fj R N N
“Sariputra, in the worlds below, there are Lion Buddha, Famous Buddha, Renowned
Light Buddha,

daméféo fachuangféo chifa f6  ru shidéng héng hé sha shu zhi 6
b= A N G S A FoE @ g RL =Y G 1 B 3P
Dharma Buddha, Dharma Banner Buddha, Upholder of Dharma Buddha, and other

buddhas such as these as numerous as the Ganges’ sands.

geyu gi guéb chuguang chang shé xiang bian fu san gian da gian shi jie
Fﬁj;{\:g[[gszl,yr, EFﬁ“ :‘%ﬁ T I S S O T A

Each in his own country displays the mark of the broad and long tongue, causes it to

cover the worlds of the entire great trichiliocosm,

shud chéng shiyan  ru déng zhong shéng  dang xin shi chéng zan
SO W R T E oy % W R A @
and then states the trustworthy and genuine words, “You beings should have faith
bu ké si yi gong dé yi qié zhu fé sud hu nian jing
TR Ch - Y OFE PR A AR e gy
in this sttra praising inconceivable and ineffable meritorious qualities, this sttra of

which all buddhas are protective and mindful.’

shé li fu shangfangshijié ydufanyinfé suwang fo
Fr}[ %HEJ[JO s ﬂj ﬁ,J f;rl, fJ ?’JJFP[ I,EHJ‘ ﬁ‘[ = I’é’j\
”éériputra, in the worlds above, there are Brahmin Voice Buddha, Constellation King
Buddha,
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xiang shang f6  xiang guang f6  dayan jian f6

= L A S R CUTNE -~ S B N

oo P f o B R A
Fragrance Supremacy Buddha, Fragrant Light Buddha, Great Blazing Shoulders
Buddha,

zaseé baohuayanshénfé sudluoshuwang fé6 bao huadé fo

A w R B S s g R AT - P 3 R

Body Adorned with Varicolored Precious Flowers Buddha, Sala Tree King Buddha,
Precious Floral Virtue Buddha,

jilan yi gie yi f6 raxdamishan fé6  ru shi déng héng hé sha shu zha fé
LS STERBS AR (] B R 5 W) 8 3@
Seer of All Meanings Buddha, and other buddhas such as these as numerous as the

Ganges’ sands.

geyu gi gudé chuguang chang shé xiang bian fu san gian da gian shi jié
ﬁif?iﬂ[aﬁ"ﬂﬂ ?’4 %ﬁﬁ"i’ﬁj?'_:J*jﬂlW’

Each in his own country displays the mark of the broad and long tongue, causes it to

cover the worlds of the entire great trichiliocosm,

shud chéng shiyan  ru déng zhong shéng  dang xin shi chéng zan
SO R che E oy % W R E @
and then states the trustworthy and genuine words, “You beings should have faith
bu ké si yi gong dé yi qi€ zhl fé sud hu nian jing
TR RLE T OB YRS AR e g
in this sitra praising inconceivable and ineffable meritorious qualities, this sitra of

which all buddhas are protective and mindful.’

shé li fu yurd yi yanhé hé gu ming wéi yi gi€ zhu f6 sud hu nian jing
T | VR e <Y (AN ¥ Ffﬁ B - VRS A7

“Sariputra, what do you think? Why is this siitra said to be one of which all buddhas

are protective and mindful?

shé li fi rudydushannanzi shannirén wén shijing shou chizhé
THAM HH OF B F v o HALE SO K
Sariputra, If there be sons and daughters of good family who hear this stitra, uphold
it,
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ji wén zhi f6 mingzhé  shizhishannan zi  shanniirén
L ROR R T A

and hear the names of these buddhas, these sons and daughters of good family

jieé wéi yi gié zhu f6 zhi sud hu nian
’F’T b, - VR MY A FE L
in every case become those of whom all buddhas are equally protective and mindful.

jié dé bu tui zhuan yu a ndu dud luo san miao san pu ti
Fimop el more e e S S PR

And every case, they gain irreversibility with respect to anuttara samyak sambodhi.

shigushé li fu ru déngjie dang xin shouwo yu  ji zha f6 sud shuod
S ORI AT B R
Therefore, Sariputra, you should all have faith in and accept my words as well as
those spoken by all buddhas.

shé li fu rudoydurényi fayuan jinfayuan dang fa yuan
TR A T Y A W A@w - @ W
“Sariputra, if there be a person who has already made the vow, now makes the vow,

or shall make the vow

yu shéng a mitud fé6 gué zhé  shizhu rén déng
AN R RN

declaring the desire to be born in Amitabha’s land, in every case these persons

jié dé bu tui zhuan yi & ndu dud luo san miao san pu ti
I N L AN C - B —?,TE—

gain in that land irreversibility with respect to anuttara samyak sambodhi.

yu bi gué tid  rud yi shéng rudjinshéng rud dang shéng
NN :‘E[[ U N :'El[ 5 4 A :‘E[[ F{'[ ES °
This is so whether they have already been reborn there, are now being reborn there,

or shall later be reborn there.

shigush& i fu zhGshannanzi shannirén rud ydu xin zhé
i_. FJSF 3[ %J E}[J ’ g% _?:I EJ =0 s _?:I E :}E[[ JE‘J I,% :g ’
Therefore Sariputra, wherever there may be sons or daughters of good family who

are possessed of faith,
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ying dang fa yuan  shéng bi gud tu
R S A

they should make the vow to be born in that country:.

shé li fu rawdjinzhé chéng zan zhu f6 bu ké sl yi gong dé
AA B S K E BT ER D @

“Sariputra, just as I now praise the inconceivable meritorious qualities of all buddhas,

bi zht f6 déng  yi chéng zan wo bu ké sl yi gongdé  ér zuo shi yan
MR E o ko BT RA Ch e Py (=R R
so too do those buddhas and others also praise my inconceivable and ineffable

meritorious qualities, proclaiming these words:

shi jia méu ni f6 néng wéi shén nan xi you zhi shi  néng yu sud po6 guo tu
S F IR R I R
‘Shakyamuni Buddha is able to carry out an extremely difficult and rare endeavor. In
the Saha Land,

wu zhué € shi jié zhué jian zhué fan nao zhué zhong shéng zhuo

EUNS AR A A I A

in an evil age beset with the five turbidities, the turbidity of the kalpa, the turbidity of
views, the turbidity of afflictions, the turbidity of beings,

ming zhué zhong dé a nou dud luo san miao san pu ti

T AR S I T
and the turbidity of the lifespan—he is able even then to realize anuttara samyak
sambodhi

weéi zhu zhong shéng  shud shi yi gié shi jian nan xin zhi fa

T S A T IR I N
and proclaim for the sake of beings this dharma which, in all the worlds, is so
difficult to believe.

shé li fu  dangzhiwod yu wu zhudé € shi  xing ci nan shi
CH A MBI W A 5o

“Sariputra, you should realize that my carrying out of this difficult endeavor in the

midst of an evil age beset with the five turbidities—
dé a nou dud luosanmidaosanpu ti  wéi yi gi€ shi jian

G I BT el

realizing anuttara samyak sambodhi and proclaiming for the sake of beings
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shud ci nanxin zhi fa  shi wéi shén nan

VN [l = ['ﬁ;'/??’ kLR HOEE o
this dharma so difficult to believe —this is extremely difficult.
foshuo cijingyi shé li fu ji zhd bi gii  yi gi€ shijian tian rén
Pow AR s AL R B e = T T
After the Buddha had finished speaking this siitra, Sariputra and all the Bhiksus,
together with the gods, people, asuras,

a xiluodéng weén fé sud shud huan xi xinshou zuo Ii ér qu

s R o M B R o W BE v mEpd

and others from all the worlds—having heard what the Buddha had taught, were
delighted, accepted it with faith, bowed in reverence, and withdrew.

* Translation Copyright ©2005 by Bhiksu Hengshou Dharmamitra

wang shéng jing tu shén zhou
4

= M MW

REBIRTH IN PURE LAND DHARANI

ba y1 gié yé zhang gén bén dé shéng jing tu tud luo ni

SRR BN DU IR R T

The dharani which removes the root of karmic obstructions and achieves rebirth in
the Pure Land: (Repeat the following three times)

na mé a mi dud p6 ye dud ta qgié dudo ye dud di yé ta
A UL - N L= 2 A A L LS L2 LS
Homage to Amitabha Buddha! The Thus Come One! It goes thus:

a mi I dou pdéd pi

PR o M oW

To the essence of the Deathless Ambrosia (Amrta)!
a mi T dud xi dan pé pi

gz ®opE B P BOR

To the essence of the accomplished Deathless Ambrosia (Amrta)!
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a mi T dud pi jia lan di
O S N I

To the transcendent Deathless Ambrosia (Amrta)!

a mi I dud pi jia lan dud qié mi  ni
I O .
To the transcendent path of the Deathless Ambrosia (Amrta)!

gie qi€ na zhi dud jia Ili sud pd he
FENCEE A

To that which is as resplendent as the firmament! Haill

zan fo i

# (&

VERSE IN PRAISE OF AMITABHA BUuDDHA

a mi tu6 fé6 shén jin se
CEE N A
Amitabha Buddha’s body is the color of gold!

xiang hao guang ming wu déng Iun
I

His physical signs and marks are bright, He is of unequalled virtue!

bai hao wan zhuan wu xu mi
T R

His white curled brow mark, is like five mount Sumerus!

gan mu chéng qing si da hai
MOEowm W M A i

His blue eyes deep and clear, like the four great oceans!

guang zhong hua f6 wua shu i
.
Within the light appear countless billions of manifested Buddhas!

hua pu sa zhong yi wu bian

And the manifested bodhisattva assembly is also boundless!
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si shi ba yuan du zhong shéng
pa 4 EE 5l S

With forty-eight vows to liberate living beings,

jiu pin xian ling déng bi an
Ju > P e o,
i P m M

The nine grades let them ascend to the other shore!
na mé xi fang ji e shi jié

moA T ose W

Homage to the Western Land of Ultimate Bliss,

da ci da bé&i a mi tudo fo

LozmoA FE R B

Most kind, most compassionate, Amitabha Buddha.

chéng song mi tudé shéng hao

oo B oW OF W
REciTATION OF AMITABHA BUuDDHA’S HOLY NAME
nd mé a mi tudé fo

I A U
Homage to Amitabha Buddha! (Repeat)

a mi tud fo
fe g2 [k @

Amitabha Buddha! (Repeat)
bai yuan
=

ANTIPHONAL CHANTS

na mé a mi tudé fo
TN
Homage to Amitabha Buddha! (Buddha of Infinite Light and Life)
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san gui yi
= (e

THREE REFUGES

zi gu y1 fé6 dang yuan zhong shéng
oo g w g

I go to the Buddha for refuge, vowing that all sentient beings,

ti ji& da dao fa wu shang xin
?EE} R S e N

Shall realize the great path, and aspire to the supreme state of mind.

zi gur y1 fa dang yuan zhong shéng
oo g w g

I go to the Dharma for refuge, vowing that all sentient beings,

shén ru jing zang zhi hui ra hai
A A B

Shall deeply enter the collection of teachings, and attain wisdom like the ocean.

zi gui y1 séng dang yuan zhong shéng
oo W w8
I go to the Samgha for refuge, vowing that all sentient beings,
tong I da zhong yi qgi€é wu ai

T A 2

Shall lead the community, in harmony without any hindrance.
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hui xiang

LA i

DEDICATION OF MERIT

yuan shéng xi fang jing tu zhong
TG ES [ R FlI

May I be reborn in the Western Pure Land,

jiu pin lian hua wéi fu mu
Ju FF‘F' ST R S Y
The nine grades of lotus flowers as mother and father,

hua kai jian f6 wu wa shéng
[ I T T T

As the flower blooms, I see the Buddha and realize the unborn,
bu tui pu sa weéi ban i
oA AR B R

With non-retreating bodhisattvas as my companions.
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ba shi ba fé6 chan hui weén
[‘t _{ ,‘t féi‘ ;@ ;Fgl‘ 7\1/
REPENTANCE OF THE E1GHTY E1GHT BUDDHAS

da ci da bé min zhong shéng
-

To the one of great love and great compassion, who pities living beings,

da xi da shé ji han shi
D

To the one of great joy and great equanimity, who liberates sentient beings,

xiang hao guang ming yi zi yan
LIS o * TR By

To the one who is self adorned with the marks, signs and radiance,

zhong déng zhi xin gur ming |
A N
To him, we assembled here, single mindedly go, to take refuge for life.

( Turn to the front, kneel. )

nan mo gui yi shi fang jin xu kong jié yi qié zhu fo
I A T O e T
Homage and refuge to all the Buddhas, throughout all of space.

nan moé gui yi shi fang jin xu kong jieé yi qi€ ziun fa
BoomofE e A R F e - T

4

Homage and refuge to all the Dharma, throughout all of space.

nan moé gui y1 shi fang jin xu kOong jie y1I qi€ xian sheng
T =R S I S S I IO

o

Homage and refuge to all the Sanighas, throughout all of space.
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nan mo ru lai  ying gong zhéng bian zhi ming xing zu shan shi

MomAnte Moo o W PR R F &

Homage to the Thus Come One, the Worthy One, of Right Full Knowledge, Endowed
with Wisdom and Action, the Well Gone One,

shijian ji€¢ wushangshi diaoyuzhang fu tianrénshi f6 shizin

J L A e %ﬁ o9 e = Pl &0

the Knower of the World, the Unsurpassed One, the Charioteer of Human Beings, the
Teacher of Gods and Humans, the Awakened One, the Blessed One.

nan mé puguang fé6  nan moé pu ming fé
MOEEOK B W R PP
Homage to Universal Light Buddha; Homage to Universal Brightness Buddha;

nan mé pujing f6  nan moé dud mo luo ba zhan tan xiang 6
DI AN I S T
Homage to Universal Purity Buddha;

Homage to Cassia Sandalwood Fragrance Buddha;

nan mé zhan tan guang f6  nan mé mé ni zhuang fo
CEE AU I T
Homage to Sandalwood Light Buddha; Homage to Pearl Penant Buddha;

nan moé huan xi zang moé ni bao ji 6
GRES S APC I S A

Homage to Blissful Treasure of Jewels Buddha;

nan mo yi qgié shi jian lé jian shang da jing jin fo
BE o TV RSB
Homage to Joyous to Behold in All Worlds Highest Effort Buddha;

nan mé moé ni zhuang déng guang fé6  nan mo hui ju zhao fé
T I T A TR Al T
Homage to Pearl Penant Lamp Light Buddha;

Homage to Illuminating Torch of Wisdom Buddha;

nan mo hai dé guang ming f6  nan ma jin gang lao giang pu san jin guang fo
Moamm X PP M RE Mt B s AP
Homage to Light of the Ocean of Merit Buddha;

Homage to Indestructible Vajra Spreading Golden Light Buddha;
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nan moé da giang jing jin ydong méng f6  nan mé da béi guang fo
RSN I T AN T N ST

Homage to Strength of Effort Hero Buddha;

Homage to Great Compassionate Light Buddha;

nanmo ci li wang fé6 nan mo ci zang o
TS ST Y N
Homage to King of the Power of Love Buddha;
Homage to Treasury of Kindness Buddha;

nan moé zhan tan ki zhuang yan shéng f6  nan mé xian shan shou o6
CIESECEE B O AN T VI
Homage to Sandalwood Cavern Victorious Adornment Buddha;

Homage to Foremost of Righteous Saints Buddha;

nan mo shan yi f6  nan mé guang zhuang yan wang fé
LIS S T R S

Homage to Wholesome Intent Buddha;

Homage to King of Vast Adornment Buddha;

nan mo jin hua guang f6  nan mé bao gai zhao kong zi zai li wang fo

T R N R T A O N T T

Homage to Golden Flower Light Buddha;

Homage to King of Jeweled Canopy Illuminating Space Power of Mastery Buddha;

nan mé xu kong bao hua guang f6 nanmdé lid li zhuang yan wang fo
M A R R T
Homage to Precious Flower Light in Space Buddha;

Homage to King of Lapis Lazuli Adornment Buddha;

nan mo pu xian sé shén guang f6  nan mo bu dong zhi guang fo
IS IO TR T S N A

Homage to Manifestation of Physical Aura Buddha;

Homage to Immutable Wisdom Light Buddha;

nan mo jiang fu zhong mé wang f6  nan maé cai guang ming o
LIS = A | S G N G R L I
Homage to King Vanquishing Mara’s Horde Buddha;

Homage to Eloquent Illumination Buddha;
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nan mo zhi hui sheng f6  nan mdé mi lé xian guang f6
MOER AR B OB W R BW g A P
Homage to Victorious Wisdom Buddha;

Homage to Maitreya Sacred Light Buddha;

nan mé shan ji yue yin miao ztin zhiwang fé6  nan mé shi jing guang fo
IS U I CE BN U R
Homage to King Silent Moon Voice Sublime Revered Wisdom Buddha;
Homage to Light that Purifies the World Buddha;

nan mo long zhong shang zin wang f6  nan mo ri yue guang fo
fy oo FE FE e - T B O

Homage to King Most Venerated Naga Buddha;

Namo Light of Sun and Moon Buddha;

nan mo ri yué zhu guang f6  nan mo hui zhuang shéng wang fo6
LA S L N S S N T~ G S -
Homage to Pearl Light of Sun and Moon Buddha;

Homage to Victorious King Wisdom Banner Buddha;

nan moé shi zi hou zi zai i wang fé6  nan mé miao yin sheng fo
IS R T AN TR TR A T
Homage to King Lion’s Roar Sovereign Power Buddha;

Homage to Wonderful Voice Supreme Buddha;

nan mé chang guang zhuang fé6  nan moé guan shi déng o
CIE S A I T TR R - T

Homage to Eternal Light Pennant Buddha;

Homage to Lamp Observing the World Buddha;

nan mo hui wéi déngwang f6  nan mo fa shéng wang fo
S S ST = S S S
Homage to King Wisdom Might Lantern Buddha;

Homage to King Dharma Victory Buddha;

nan mé xu mi guang f6  nan mo xt man na hua guang fo
I A N G = - T T | B S R
Homage to Sumeru Light Buddha;

Homage to Great Jasmine Light Buddha;

35



HBMLP Chanting Book

nan mo you tan bo luo hua sha shéngwang {6  nan mé da hui li wang fo
R A I A TR S O TR S

Homage to King Udumbra Blossom Excellent Victory Buddha;

Homage to King Great Wisdom Force Buddha;

nan mé a chu pi huan xi guang fé6  nan mo wu liang yin shéng wang fo
RS S (ol S A S C A ¢ IS S = S
Homage to Immovable Bliss Light Buddha;

Homage to King Measureless Sound Buddha;

nan moé cai guang fé6  nan md jin hai guang fé
[ A N N A 1 B D O
Homage to Illuminating Talent Buddha;
Homage to Golden Ocean of Light Buddha;

nan moé shan hai hui zi zai tongwang f6  nan mé da tong guang fo
I T TR T A
Homage to King Mountain Ocean Wisdom Sovereign Knowledge Buddha;
Homage to Great Knowledge Light Buddha;

nan moé yi gié fa chang manwang f6  nan mé shi jia moéu ni o
- T F'J o= P R YO
Homage to King Eternal Fullness of All Dharmas Buddha;

Homage to Sakyamuni Buddha;

nan mo jin gang bu hui f6  nan mé bao guang fo
Bom e MO} EEE B oW Ok @
Homage to Indestructible Vajra Buddha (Vajravikara Buddha);
Homage to Jewel Light Buddha (Ratnarci Buddha);

nan moé long zin wang f6  nan mo jing jin jun fo
IR R TR T

Homage to Dragon King Buddha (Geyaraja Buddha);

Homage to Commander of Effort Buddha (Vorasena Buddha);

nan moé jing jin xi f6  nan mé bao hud fo
N

Homage to Joyous Effort Buddha (Viryadandin Buddha);

Homage to Precious Flame Buddha (Ratnagni Buddha);
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nan mo bao yué guang f6 nan mo xian wu yu fo

LI S I T TR T
Homage to Jeweled Moon Light Buddha (Ratnachandraprabha Buddha);
Homage to Displayer of Wisdom Buddha (Amoghadarsin Buddha);

nan mé baoyue f6 nan mo wu gou fé
TSN T

Homage to Precious Moon Buddha (Ratnachandra Buddha);
Homage to Taintless Buddha (Amala Buddha);

nanmo li gou f6  nan mé yong shi o
o BE fﬁ [ I T A T A
Homage to Beyond Stain Buddha (Vimala Buddha);
Homage to Heroic Giver Buddha (Sridatta Buddha);

nan mo ging jing {6  nan mo qing jing shi fo

BOEOVE WP R A

Homage to Purity Buddha (Brahma Buddha);

Homage to Giver of Purity Buddha (Brahmadatta Buddha);

nanmoésudlibna f6  nan mo shui tian fo

A N T T N AT
Homage to Water Deity Buddha (Varuna Buddha);
Homage to Water God Buddha (Varunadeva Buddha);

nan moéjiandé f6  nan mé zhan tan gong dé f6
BOEOE P [ H M b
Homage to Firm Virtue Buddha (Sribhadra Buddha);
Homage to Glorious Sandalwood Buddha (Chandanasri);

nan mo wu liang ju guang f6  nan moé guang dé fo
I i T A
Homage to Measureless Light Buddha (Anantejas Buddha);
Homage to Glorious Light Buddha (Prabhasasri Buddha);

nan mé wu youdé fé6 nan mé naluo yan fo

I T T &
Homage to Sorrowless Virtue Buddha (Asokasri Buddha);
Homage to He Without Craving Buddha (Narayana Buddha);
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nan mo gong dé hua f6  nan mo lian hua guang you xi shén tong fo
BoE b M P E BB L S W R P

Homage to Flower of Merit Buddha (Kusumasri Buddha);

Homage to Mastery of Knowledge Lotus Light Buddha

(Padmajyotivikrodhitabhijiia Buddha);

nan mé cai gongdé f6  nan mé dé nian f6

PR U T TR T T A
Homage to Wealth of Virtue Buddha (Danasr1 Buddha);
Homage to Glorious Recollection Buddha (Smrtisri Buddha);

nan mé shan ming chéng gongdé f6  nan mé héng yan di zhuang wang fé
LI T F R B
Homage to Glory of Righteous Fame Buddha (Brahmasrisuparikirti Buddha);
Homage to King of Indra’s Red Flame Banner Buddha (Indraketudhvajaraja Buddha);

nan mo shan you bu gong dé f6  nan moé dou zhan shéng f6

R ?ﬁ[ ST T T C A A s B
Homage to Marching Forth in Wholesome Merit Buddha (Suvikrantasri Buddha);
Homage to Victory in Battle Buddha (Yuddhajaya Buddha);

nan mé shan yéu bu f6  nan mé zhou za zhuang yan gong dé fé
BoEOF OEWE kR RO R T m

Homage to Righteous Step Buddha (Sukranta Buddha);

Homage to Adorned All Round in Virtue Buddha (Vikrantagamisri Buddha);

nan mé bao hua you bu fé
By Zow # O WE
Homage to Walking Upon Jeweled Blossoms Buddha (Ratnapuspakranta Buddha);

nan mo bao lian hua shan zhu sud luo shu wang fo

MoE oW B R F OB W ORE W
Homage to King Lotus Gem Well Abiding Beneath the Sala Tree Buddha
(Ratnapadmasailendraraja Buddha);

nan mo fa jie zang shén a mitud fo

RSRE L B AR L L
Homage to He Who Dwells in the Dharmadhatu, Amitabha Buddha.
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ra shidéng yi qié shijie¢ zha fé shizun chang zhu zai shi shi zhu shi zan
AL F - B BB & ) o MA@ H T
All these, and other such Blessed Buddhas throughout the universe, who forever

abide in the universe, please, Blessed Ones, consider me with kindness.

dang ci nianwd rud wo ci shéng rud wo gian shéng
- A A N - T -

LS IS [ S

In this life, or in past lives, throughout beginningless birth and death,

céng wu shi shéng si yi lai  sud zud zhong zui
O A S R T T
All the many offences that I have either committed myself,

rud zi zud ruo jiao ta zud jian zud sui xi  ruod ta rud séng
NN I NN N SR

or instructed others to commit, or rejoiced in seeing the committing thereof;

rud si fangséngwu rud zi qu rudjiao ta qu jian qu sui xi
AN B R R U TR R U R
Or at a shrine or temple, those possessions of the Sangha that I have either stolen

myself, or instructed others to steal, or rejoiced in seeing the stealing thereof;

wU wu jian zui rud zi zud rud jiao ta zud jian zuod sui xi
SONE O I L T A L T A L D Lo
Or the five atrocious offences that I have either committed myself, or instructed others

to commit, or rejoiced in seeing the committing thereof;

shi bushan dao rud zi zud ruod jiao ta zud jian zuo sui xi
4 ?‘% oo P (m e PP (m e fLO[E -
Or the ten unwholesome actions that I have either committed myself, or instructed

others to commit, or rejoiced in seeing the committing thereof;

sud zuod zui zhang hud you fu cang huo bu fu cang
Fofe g Boo T R OB o @ TR OB

All these offences and transgressions, whether concealed or not concealed,

yingdud di yu € guichushéng zhuyu € qu bian di xia jian
T bR M A F - REEREE- R MR-
Lead to descent into the hells, the spirit or animals realms, or other painful

destinations, wilderness lands, low birth,
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ji mié li ché ru shidéngchu sud zud zui zhang
MO ORI IR E R - W g R -
as an outcast, and other such results. All these offences and transgressions,

jin zht f6 shizin dang zhéng zhiwd dang yi nian wo
S R R A U -

May the present Blessed Buddhas act as my witnesses, and bear me in mind.

wo fu yu zha f6 shi zln gian  zud ru shiyan
SRR NN TR U
I further, before all the Blessed Buddhas, do so declare:

ruo wo ci shéng rud wo yu shéng céng xing bu shi
LIRS TN B S A K

If in this life, or in other lives, I have practiced giving

huo shou jing jie  nai zhi shiyd chu shéng yi bé zhi shi
oA WP T TS E ool oA

or upholding pure precepts, even as much as giving a morsel of food to an animal,

huo xiu jing xing sud you shan gén chéng jiu zhdong shéng
gy 3 = o AT -?‘} Lo By R S S

or cultivation of purity; All these wholesome roots mature to mature living beings;

Sud you shan gén xit xing pu ti  sud you shan gén ji wu shang zhi
ToEoE OBLeE 5 R W OR o Rewa -
All these wholesome roots and the cultivation of Bodhi; All these wholesome roots,

up to the highest wisdom;

sud you shangén yi qgié hé ji xiao ji chéuliang jié xi hui xiang
BoF R AR R E B R -

May all these wholesome roots be gathered together, amassed and accumulated
together, and dedicated to

a nou dud luo san miao san pu ti  ru guo qu wei lai xian zai zhu fo
s 2 5 = = PRy 2 e A w RE P
Anuttara Samyak Sambodhi. Just as all the Buddhas of past, present and future

sud zuo hui xiang w0 yi ru shi hui xiang

PR E e T R YA

do so dedicate, I too shall now dedicate this merit.
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zhong zui jié chan hui  zhU fa jin sui xi

BOOpEE B - 3 @3B -

I repent all my offences, rejoice completely in all merits,

ji ging f6 gdng dé  yuan chéng wu shang zhi
bﬁ% Py ome woosyom B

And the virtue of inviting the Buddhas, vowing to accomplish supreme wisdom.
qu lai xian zai f6  yu zhong shéng zui sheng

= N = I SR TR S -

The Buddhas of past, present and future, are supreme amongst all living beings,
wu liang gong dé hai  wo jin gurming i

OB b WY B 5 f HeO

In their measureless ocean of virtues, I now prostrate and take refuge for life.

suod you shi fang shi jieé zhong san shi y1 gié rén shi zi
(TR I [ = f -
Those lions in all the worlds in all directions, in past, present and future,
woO yi qing jing shén yu vyi yI gi€ bian Ii jin wa yu

S E ® S Efﬁ:%ﬁ SRR TR < - S -2

I use purity of action, speech and mind, to pay homage to them all, completely.

pu xian xing yuan wéi shén li pu xianyi qgié ru lai gian
I O I A G I IR U

The deeds, vows and psychic power of Samantabhadra,
manifests before all the Buddhas,

y1 shén fu xian cha chén shén y1 y1 bian Ii chachén fé
SE S W B O
Each body further manifesting myriad bodies,

each one paying homage to myriad Buddhas,

yu y1 chén zhong chén shu fé ge chu pu sa zhong hui zhong
[ T (I " AN T

Within each mote and myriads of Buddhas, before their bodhisattva assembly.
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wu jin fa jié chén yi ran shén xin zhu fo jié chong man
N E N SR | S i l'ﬁ G ’F‘T FERE
And so for countless, endless Dharma realms,

Each filled with deep faith in the Buddhas.
ge yi yi gié yin shéng hai pu chd wu jin miao yan ci
Pj- i B - U R X

Within each ocean of voices, they all emit endless sublime words and speech,

[
jin ya weéi lai y1 qi€ jié zan fé shén shén gong dé hai
F U IS VS L I ©

EURAN S
Filling future kalpas, in praise of the Buddhas’ deep ocean of merits.

yi zha zui shéng miao hua man ji lé tu xiang ji san gai
NEE B W Of B BEE K N R
With the most excellent of delightful flowers and garlands,

music, incense and parasols.
ra shi zui shéng zhuang yan ju wo yi gong yang zha ru lai
DAL Rt Bt e S| % 2 e
These such wonderful objects of adornment, I offer to the Tathagatas.
zui shéng yi1 fu zui shéng xiang mo xiang shao xiang yu déng zhu
BB OAEE OB A b A B A EE W
The most excellent robes, and supreme fragrances,

powders, incense and candles,
w0 Xi gong yang zha ru lai

y1 yi ji€ ru miao gao ju
S E W R HOE M BN
Amassed in a sublime collection, I offering them all to the Tathagatas.
wo yi guang da sheng jié xin shén xin yi gi€ san shi fo
RN 3 R T

SEVER TR
With a mind of vast and supreme confidence,
I have deep faith in the Buddhas of past, present and future,
X1 yi pu xian xing yuan i pu bian gong yang zha ru lai
SMF w5 . Fiow #E\ G U ©
Through the power of Samantabhadra’s practice and vows,

make universal offerings to all the Tathagatas.
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wo X1 sud zao zhu é yé jié you wu shi tan tian chi
f“?ﬁ From @ R ’FTE“ =8 t’FIFA' pE o

All the negative karma I have committed from the past,

Due to desire, anger and ignorance from time without beginning,

céng shén yu yi zhi sud shéng yI gi€ wo jin jié chan hui
CEEE | T O - IHASEH B W O

Produced from body, speech, and mind, I now repent it all.

shi fang y1 gié zhu zhong shéng er chéng you xué ji wu xué

AR B L B

All living beings in all of space, those of the two vehicles, learners and those beyond
learning,

yI gi€ ru lai yu pu sa Suod you gong dé jié sui xi

- I E R FOE b WE R O

All the Tathagatas and Bodhisattvas - we rejoice in all their virtue and merit.
shi fang sud you shi jian déng zui chti chéngjiu pu ti zhé

SR G oA R

All these lights of the world, those who have first attained Bodhi,

wo jin yT gi€ ji€é quan qing zhuan yU wu shang miao fa lun

DA TR ﬁ% LR O A ©
I now request and invite them, to turn the unexcelled, sublime Dharma wheel.
zha f6 rud yu shi nié pan wO Xi zhi chéng ér quan qing

O AW O EEN NN E

When the Buddhas are about to enter parinirvana,

I shall request and invite them all with great sincerity,

weéi yuan jiu zhu cha chén jié li le y1 qié zhi zhong shéng
MR f % He FI®E- TR R % - 0

Our only wish that they remain long in this tainted world,

To benefit and bring happiness to all living beings.

sud you Ii zan gong yang fu ging fé zhu shi zhuan fa lun
Bro R @ oM &' fEe T E I COR
All the merit of worship, praise and offerings,

Inviting the Buddhas to abide and turn the Dharma wheel,
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sui xi chan hui zhd shan gén hui xiang zhong shéng ji f6 dao

L o s F R #fE e O
The wholesome roots of rejoicing and repentance,

Shall be dedicated to living beings reaching the Buddha path.

yuan jiang yi ci sheng gong dé hui xiang wu shang zhén fa jié
CLI STl Y N O L [T A (=

Vowing to dedicate this supreme merit, to the unsurpassed, true, Dharmadhatu,

xing xiang fé fa ji séngga er di réng tong san meéi yin
[ES (G B e I’"FT EUE SR oA R = PR OHL

The nature of Buddha, Dharma and Sangha,

The inseparable knowledge of the two truths, and samadhi seals.

ra shi wu liang gong dé hai wo jin jié X1 jin hui xiang
Rl OEL T A - A Tl N L (T

This immeasurable ocean of merit, I now dedicate and transfer it completely,

sud you zhong shéng shén kéu yi  jian hud dan bang wo fa déng
FreoEp B & Ep pr e B OB OB F o

That the actions, speech and thought of all living beings,

Their views, delusions, slander of myself and the Dharma,

ra shi yi qié zha yé zhang XI ji€ xiao miée jin wu yt]
IR - K W EH WO A

All these such karmic obstructions, shall all be eliminated w1thout remainder.

nian nian zhi zhou yu fa jié guang du zhong shéng jié bu tui
a4 '—Fﬁ' fﬁJ ek P ?ﬁl v % ’F‘Tﬁzs_i

In every thought may their wisdom encompass the Dharmadhatu,

Vastly liberating living beings, without regression,

nai zhi xt kong shi jié jin zhong shéng ji ye fan nao jin
SN T Bood WE R A

Until all of space is finished,
And the karmic defilements of living beings are no more.

ra shi si fa guang wu bian yuan jin hui xiang yi ru shi
OURL P R A B4 GE [ RIALe ©

The vast boundlessness of these four Dharma,

I now wish to dedicate in such a way.
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nan moé da xing pu xian pu sa
Bon N TR B AR
Homage to Universal Worthy Bodhisattva of Great Dees.  ( Repeat Three Times )

( Rise )

( * Pabongka Rinpoche’s “Liberation in the Palm of Your Hand” for names of the Thirty-five
Buddhas in the repentance.)

san gui vyl
= B o*

THREE REFUGES

zi gu y1 fé6 dang yuan zhong shéng
oo g w g

I go to the Buddha for refuge, vowing that all sentient beings,

ti ji& da dao fa wu shang xin
?EE} oA W & e N

Shall realize the great path, and aspire to the supreme state of mind.

zi gur y1 fa dang yuan zhong shéng
oo g wm g

I go to the Dharma for refuge, vowing that all sentient beings,

shén ru jing zang zhi hui ra hai
S A I

Shall deeply enter the collection of teachings, and attain wisdom like the ocean.

zi gul y1 séng dang yuan zhong shéng
oo d w8
I go to the Samgha for refuge, vowing that all sentient beings,
tong i da zhong yi qgié wu ai

T A 2

Shall lead the community, in harmony without any hindrance.
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hui xiang
R

DEDICATION OF MERIT

ci béi xi shé pian fa jie

%?f?ﬁ?ﬁ eI S 1)

May love, compassion, joy and equanimity pervade the dharma realm;

xi fu jié yuan i rén tian
WO oA % At =

May we cherish merit and form affinities, to benefit heaven and earth;

chan jing jié hang ping déng rén
- A = S
May we practice of Chan, Pure Land and precepts, with equality and tolerance;

can kui gan én da yuan Xn
-l B RLON R e

With a sense of shame and gratitude, and a heart of great vows.
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FO Guang Si Ju Ji
I SR
Fo GuANG STaNzA
ci bei xi she pian fa jie
modE A FH M W
May love, compassion, joy and equanimity
pervade the dharma realm;

X1 jie yuan i ren ftian
Wow o w oA
May we cherish merit and form affinities,
to benefit heaven and earth;
chan jing jle hang plng deng ren
May we practice of Chan, Pureland
and precepts, with equality and tolerance;

can kul gan én da yuan XIn
[% [FLL i Pl K. g o

With a sense of shame and gratitude,

and a heart of great vows.
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